
Ричард наморщил лоб, как будто не мог понять, о чём я говорю. 

— Вместо меня пришла другая горничная. 

— ...Так ты обвиняешь меня в том, что я не обнял её? 

— Я этого не говорила, но мне интересно, почему ты этого не сделал. 

— Я тебя не понимаю, горничная. 

Казалось, что фокус слов друг друга был странно неуместен. 

— Что ты сделал, чтобы она испугалась и убежала? 

— Не так уж много... 

Что значит «не так уж много»? 

Если ты ничего не делал, почему она была так напугана, ты, ублюдок? 

— Я думала, ты поступишь с ней так же, как поступил со мной. Разве это не то, что ты делал со
всеми горничными? 

— Я похож на такого человека? 

— А разве это не так? 

— Горничная видела во мне бесстыдника. 

— Ах, меня поймали?.. 

Ричард посмотрел на меня глупым взглядом. 

— Я не делал этого с другими, лишь с тобой, горничная. 

Неужели он намеревался повесить на меня флаг смерти? 

— Делая такое выражение лица... мне больно. 



— Я бы предпочла, чтобы мне было больно и я развалилась на части... 

Ричард начал тихо смеяться над моим холодным ответом. 

Почему он смеётся? 

— Горничная, как я уже говорил, нам нужно стать ближе. 

— Ах, да...

— Потому что я думаю, что буду видеть горничную ещё долгое время. 

— ...Да? 

Что это значит? 

— Ты можешь мне помочь? 

— Я плохо слышу, потому что у меня проблемы со слухом. 

Он действительно пытается повесить флаг смерти кому-то на шею. 

Я была взволнована Ричардом, который высказался, не скрывая своих истинных намерений. 

Но Ричард улыбнулся, как будто ожидал этого. 

— Тебе что-нибудь нужно, горничная? 

Когда Ричард внезапно сказал что-то ещё, он несколько секунд колебался, не в силах
приспособиться к быстро меняющемуся разговору. 

— Всё, что тебе нравится, скажи мне. 

— Я люблю деньги. 

— Ты честна. Мне нравится эта сторона. 

Что он несёт? 



Я наморщила лоб, чтобы понять, что он имел в виду. 

— Давай заключим сделку, горничная. 

— Сделку?.. 

— Я хочу, чтобы ты помогла мне сбежать. 

В тот момент мой мозг, казалось, был парализован. О чём он говорит?.. 

— Тогда я вложу богатство и почести в твои руки, горничная. 

— ... 

— Я обещаю. 

Моя голова онемела. 

Ричард, который собирался пересечь черту, на этот раз попытался поставить флаг смерти на
меня. 

Но в этом было что-то странное. 

В оригинальной работе Ричард сбежал сам, никому не сказав о побеге. 

Но почему ты просишь меня о помощи? 

Разве я похожа на того, кто может ему помочь? 

— Я притворюсь, что не слышала этого. 

Я встряхнула головой. 

Я должна найти способ выжить. 

— Я не скажу Маркизу, так что не поднимай эту тему в будущем. Никогда. 

Это был одновременно совет и слабое предупреждение для него. 



Мне было жаль тех, кто умрёт из-за этого. 

В чём, черт возьми, они виноваты? Конечно, в этом смысле Ричард вообще не был виновен. 

Потому что он был втянут в это. 

Но что несомненно, так это то, что... 

Большинство людей сказали, что, столкнувшись с вопросом о том, умрёт ли один человек или
несколько, они предпочтут, чтобы умер один. 

Небольшое количество жертв ради жизни остальных. 

Какое же это лицемерие. 

Однако, учитывая ценность жизни, выбора не было. Мне хотелось в это верить. 

Разве одна эта жертва не была бы лучше, чем жизни преданных горничных, которые
исчезнут? 

Но этого не произошло. 

Главный герой этого романа не умрёт. 

— Я не хочу умирать из-за этого. 

Я сразу же вышла из комнаты, не услышав ответа Ричарда. 

Я была уверена. 

Теперь мне нужно собрать вещи и сбежать. 

Я поднялась прямо в свою комнату. 

Рози не взяла с собой много багажа, когда поступила в качестве горничной Маркиза, так что
упаковывать было нечего. 

Поэтому я покинула особняк посреди ночи. 



Я планировала зайти в любую гостиницу и покинуть столицу в течение этой недели. 

Но... 

Я услышала шаги позади себя. И они были мне не знакомы. 

И инстинктивно поняла. 

Юрта прямо за мной. 
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